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Метою роботи є встановлення та аналіз інтегративних зв’язків між компонентами білінгвальної 
предметної компетенції з математики студентів інженерно-технічних спеціальностей, які навчаються 
на білінгвальній основі. Для досягнення поставленої мети використовувались наступні методи: аналіз, 
порівняння, систематизація, узагальнення – під час огляду наукових публікацій за обраною тематикою 
дослідження та під час дослідження інтегративних зв’язків між компонентами білінгвальної предмет-
ної компетенції з математики. Спираючись на визначення поняття білінгвальної предметної компетен-
ції з математики майбутніх інженерів, її сутнісні характеристики та структурний склад, досліджені 
інтегративні зв’язки між її компонентами. Проаналізовано причини роз’єднаності мислення та мов-
лення іноземною мовою при білінгвальному навчанні математики. Розглянуто взаємовплив рідної та 
іноземної мов та їх спільний вплив на засвоєння предметного змісту в процесі білінгвального навчання 
математики. Встановлено вплив загальнопрофесійного та міжкультурного компонентів на формування 
та функціонування майбутнього фахівця-інженера в інформаційному просторі його професійної діяль-
ності. За умови білінгвального навчання вищої математики в технічному університеті вперше встанов-
лені та проаналізовані інтегративні зв’язки між наступними компонентами білінгвальної предметної 
компетенції з математики: предметним (математичним), спеціальними мовними компонентами (рід-
ною мовою та іноземною мовою), міжкультурним та загальнопрофесійним (методологічним). Мате-
ріали дослідження можуть бути використані у навчальному процесі для досягнення стратегічної мети 
білінгвального навчання математики майбутніх інженерів, а саме, формування білінгвальної предмет-
ної компетенції. Взаємодія у процесі білінгвального навчання математики двох мов сприяє підготовці 
фахівця, який здатний вирішувати завдання у всіх сферах його професійної діяльності.
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компетенції, білінгвальна предметна компетенція.

Актуальність роботи. В Україні відбувається 
модернізація вищої школи з урахуванням гло-
балізаційних явищ у міжнародному освітньому 
просторі, сучасних тенденцій до полікультур-
ної підготовки фахівців [1;2]. Одним з проявів 
такої модернізації є впровадження білінгваль-
ного навчання при професійній підготовці фахів-
ців в університетах. Навчання на білінгвальній 
основі передбачає викладання фахових дисциплін 
іноземною мовою, яка в цьому випадку виступає 
як засіб вивчення різних предметних областей. 
В нашому дослідженні такою областю є матема-
тика, оскільки ця дисципліна є базовою для сту-
дентів інженерно-технічних спеціальностей.

Відкритий тип білінгвальної освіти, метою 
якої є осягнення світу спеціальних знань засо-
бами рідної та іноземних мов, досліджували 
представники європейської науково-педаго-

гічної школи Дудлі-Еванс [3], А. Хаузен [4], 
Т. Морелл [5], К. Хіланд [6].Окремі питання сто-
совно білінгвального навчання студентів немов-
них спеціальностей, зокрема, в технічних вишах, 
розглядались в роботах українських дослідників 
С.М. Ситняківської [7], С.В. Іваненко [8]. Велика 
кількість досліджень останніх років присвячена 
проблемам у галузі дослідження іншомовної 
професійної компетенції майбутніх спеціаліс-
тів інженерно-технічного спрямування. Відзна-
чимо роботи таких авторів, як О.О.  Чорна [9], 
Я.В. Андрейко [10], Н.А. Сура [11].

На засадах компетентнісного підходу [12; 13] 
в роботі [14] було визначено поняття «білінг-
вальна предметна компетенція з математики 
(білінгвальна математична компетенція) майбут-
нього інженера», сформульовані її сутнісні харак-
теристики. Структурний склад білінгвальної 
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предметної компетенції (БПК)з математики був 
описаний за допомогою наступної схеми (мал. 1).

Предметний
компонент

(математика)

Б П К

Спеціальний мовний
компонент

(іноземна мова)
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компонент
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Міжкультурний
компонент
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(методологічний)
компонент

Мал. 1. Структурний склад білінгвальної 
предметної компетенції з математики

Метою даної роботи є встановлення та аналіз 
інтегративних зв’язків між компонентами білінг-
вальної предметної компетенції з математики.

Матеріали та результати досліджень. Під-
хід до визначення цілей навчання математики 
рідною мовою (РМ) та іноземною мовою (ІМ) 
єдиний, але якість результатів, природно, буде 
різною, тому що занадто велика різниця в умовах 
навчання математики РМ та ІМ. Це і мовне серед-
овище, попередній досвід, кількість навчальних 
годин, педагогічні кадри, тривалість курсів, наяв-
ність підручників, дидактичних матеріалів тощо.

Однією з центральних проблем теорії та прак-
тики білінгвального навчання є комплексний 
синтетичний характер його цілей. Розроблювана 
нами концепція білінгвального навчання матема-
тики майбутніх інженерів спрямована на вирі-
шення протиріч між компонентами мети за раху-
нок їхньої інтеграції.

Розглянемо інтегративні зв’язки між компо-
нентами білінгвальної предметної компетенції 
з математики. Виходячи з положення про єдність 
мови та мислення, можна стверджувати, що піз-
навальна математична діяльність здійснюється 
в єдності з мовленнєвою діяльністю, а засво-
єння предметного змісту відбувається одночасно 
з оволодінням засобами його вираження. Мате-
матична мова зі своїми особливостями, перш за 
все, на лексичному та граматичному рівні, які 
відображені у спеціальній термінології, фразео-
логії та синтаксисі, а також у засобах лексикогра-
матичного структурування та оформлення мате-
матичних текстів, є не лише засобом навчання, 
а й метою навчання.

Звичайно, проблема взаємовідносин мис-
лення та мовленнєвого спілкування надзвичайно 
складна. Вона вимагає розгляду як під кутом зору 
психолінгвістики, так і загальної психології. Ака-
демік Л.С. Виготський одним із перших сформу-
лював розуміння мовленнєвого акту як процесу 
руху від думки до слова, до зовнішнього мовлення. 
Один з основоположників психолінгвістики 
О.О.  Леонтьєв у своїх працях розвинув подібне 
розуміння внутрішньої структури мовленнєвої 
дії та описав етапи її формування. У взаємовідно-
синах мислення і мовленнєвої діяльності не все 
ясно, але цілком очевидно, що як процеси мов-
лення та мислення невіддільні один від одного.

Теза про розвиток «мислення іноземною 
мовою» в її широкій інтерпретації вважа-
ється досить прогресивною. Ця теза органічно 
пов’язана з усією вітчизняною методичною тра-
дицією, особливо ясно вираженою у відомих сло-
вах академіка Л.В. Щерби про перехід «через сві-
доме володіння мовою до несвідомого» [15]. Слід 
зауважити, що психолінгвісти дотримуються різ-
них точок зору щодо питання мислення тією чи 
іншою конкретною мовою. Серед сучасних дослі-
джень, присвячених проблемі мислення, є роботи, 
де стверджується, що мислення ІМ характеризу-
ється специфічними особливостями і має деяку 
своєрідність порівняно з мисленням РМ, тобто 
студенти, навчаючись мови, по суті справи пови-
нні навчитися мисленню цією мовою. Це означає, 
що разом із засвоєнням іншомовних засобів спіл-
кування у студентів формується і дещо інше мис-
лення. Інша точка зору полягає в тому, що власне 
мислення відбувається не якоюсь мовою, а засо-
бами внутрішнього коду; конкретна мова вклю-
чається тільки на стадії вибору слів з пам’яті та 
реалізації синтаксичних конструкцій.

Вважаємо, що для нашого дослідження наве-
дені вище точки зору становлять беззаперечний 
інтерес, оскільки при формуванні білінгвальної 
математичної компетенції у майбутніх інженерів 
виникає проблема подолання роз’єднаності мис-
лення та мовлення ІМ.

Звернемося до розгляду причин цієї роз’єдна- 
ності при вивченні математики ІМ. Засвоєння РМ 
неможливо уявити без пізнання, поза процесом 
мислення. РМ засвоюється як засіб усної кому-
нікації в дитинстві, причому усно-комунікативна 
функція мови легко здійснюється навіть при дуже 
обмеженому запасі слів. Очевидно, що ефектив-
ність процесу засвоєння РМ є результатом єдності 
розумової та мовленнєвої діяльності, їхньої взаєм-
ної обумовленості. При навчанні ІМ такого єдності 



Вісник КрНУ імені Михайла Остроградського. Випуск 4 / 2024 (147)
32

Професійна освіта

немає, оскільки студент мислить своєю РМ. На 
нашу думку, основною причиною, що породжує 
відрив мисленнєвої діяльності від мовленнєвої під 
час навчання ІМ, є відсутність реального немов-
ного об’єкту пізнання. При засвоєнні РМ предме-
том пізнання є об’єктивна реальність. Мова висту-
пає лише знаряддям, засобом пізнання.

Засвоєння ІМ і РМ відрізняється як за 
об’єктом, так і за характером пізнання об’єкта. 
Мислення здійснюється в першу чергу в ході 
оволодіння вже готовими поняттями – продук-
том узагальнення людського досвіду. Для оволо-
діння поняттям як РМ, так і ІМ, необхідно під-
вести під це поняття, включити до його обсягу 
всі ті поодинокі явища, які їм охоплюються. 
Наприклад, обсяг поняття «чотирикутник» скла-
дається з безлічі різних чотирикутників, у тому 
числі і квадрати, ромби, прямокутники, трапеції. 
Усвідомлення обсягу поняття РМ призводить 
до його усвідомлення ІМ, наприклад, англій-
ською будуть правильно сприйматися такі тер-
міни, як quadrilateral, trapezoid, square, rhombus 
тощо. Засвоєння понять РМ досягається посту-
пово, накопиченням особистого та колективного 
досвіду людиною, здійснюючись з різним ступе-
нем повноти, в процесі виявлення та включення 
в поняття все нових явищ та їх сторін. Причому 
це єдиний шлях засвоєння понять РМ. Студенти 
засвоюють багато таких понять, для утворення 
яких їх особистого досвіду недостатньо, це сто-
сується, наприклад, математичних понять. Такі 
поняття пізнаються з опорою на раніше вивчені 
поняття за допомогою математичних методів.

Пізнаючи нові, складніші сторони та явища 
об’єктивної реальності, студенти пізнають нові 
мовні поняття складнішого порядку. Вивчаючи 
математику ІМ, вони також засвоюють поняття. 
Однак шляхи, якими йдуть студенти до оволо-
діння поняттями ІМ, якісно відрізняються від тих 
шляхів мислення, в результаті яких засвоюються 
поняття РМ. Зазвичай в ІМ користуються пере-
кладом або тлумаченням іншомовного поняття, 
але при такому способі засвоєння студент оминає 
реальний процес узагальнення явищ об’єктивної 
реальності, тобто процес пізнання з опорою на 
вже знайомі поняття ІМ. Адже саме у розвитку 
понять здійснюється мислення, отже, саме тут 
можливе об’єднання розумової та мовленнєвої 
діяльності ІМ при білінгвальному навчанні мате-
матики. Тобто в результаті синтезу мовної та піз-
навальної діяльності РМ та ІМ формується і роз-
вивається мовленнєво-мисленнєва діяльність.

Розглянемо взаємовплив РМ і ІМ та їх спіль-
ний вплив на становлення та функціонування 
мовної особистості в процесі білінгвального 
навчання. РМ є тією мовою, яка характеризує 
особистість як мовну. Концепція «мовна осо-
бистість», як відомо, передбачає не лише зна-
ння мовних засобів та правил оперування ними, 
а й здатності оцінити, проаналізувати ситуацію 
спілкування, суб’єктивно оцінити свій кому-
нікативний потенціал і на цій основі зробити 
оптимальний вибір соціальних та особистісних 
мовних засобів з метою отримання максимально 
ефективного результату у даній ситуації спілку-
вання. Становлення ІМ, як зазначалося раніше, 
йде в умовах вже сформованої функціонуючої 
свідомості, отже, серед факторів і умов, що впли-
вають успішність оволодіння ІМ, є чинник впливу 
РМ. ІМ впливає на РМ, змінюючи у свідомості 
індивіда картину світу та формуючи інше його 
бачення. Саме це стало, як відомо, причиною 
появи поняття «вторинна мовна особистість».

Таким чином, ІМ є засобом, який впливає 
і змінює психічну індивідуальність людини, її 
погляд на світ, на життєві цінності, що визна-
чають характер та зміст його вчинків та діянь. 
Формується особистість, якій властива толе-
рантність, відкритість, вміння співчувати, спів-
переживати, а також вміння та бажання вирі-
шувати проблеми на основі загальнолюдських 
цінностей, спираючись на історію, культуру, 
мистецтво інших національних спільнот, тобто 
ті риси особистості, які необхідні майбут-
ньому фахівцю (не тільки інженерно-техніч-
ного профілю) для роботи у полікультурному 
середовищі. Формування іншомовної комуні-
кативної компетенції різних рівнів є одним із 
завдань мовної підготовки студентів при всіх 
варіантах навчання ІМ, включаючи і білінг-
вальне навчання. Розвиток мовної компетенції 
РМ також може розглядатися як одне із завдань 
мовної підготовки студентів у виші. В ідеалі 
формування міжмовної компетенції передбачає 
тісний міждисциплінарний взаємозв’язок між 
курсами іноземної мови, ділової української 
мови, культури мови, теорії та практики пере-
кладу, теоретичними та практичними матема-
тичними та лінгвістичними курсами. Низький 
рівень міжмовної компетенції також може бути 
одним з негативних факторів підготовки май-
бутніх інженерів в умовах штучного суборди-
нативного білінгвізму, який формується саме 
при білінгвальному навчанні [16].
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Що стосується загальнопрофесійного ком-
поненту білінгвальної предметної компетенції 
з математики студентів інженерно-технічних 
спеціальностей, то орієнтація білінгвального 
навчання майбутніх інженерів на професійні цілі 
створює передумови для т. зв. «методологізації» 
навчання. Необхідно здійснювати навчання нор-
мам та вмінням фахового спілкування в процесі 
професійної діяльності інженера, оволодінню 
етикетом комунікативно-професійного спілку-
вання. Студент повинен навчитися планувати 
цілеспрямований комунікативний вплив на спів-
бесідників, вибирати і реалізовувати мовленнєві 
формули, адекватні комунікативному наміру та 
ситуації професійного спілкування РМ та ІМ; 
формувати інформаційний простір професійної 
діяльності та ефективно функціонувати у ньому.

Наступний компонент білінгвальної предмет-
ної компетенції з математики майбутніх інже-
нерів – міжкультурний, який відображає здат-
ність індивіда здійснювати соціальну взаємодію 
в полікультурному суспільстві та є реалізацією 
ідеї полікультурної освіти та виховання. У дослі-
дженнях вітчизняних вчених проведено глибо-
кий всебічний аналіз вітчизняної та зарубіжної 
філософської та психолого-педагогічної літера-
тури, присвяченої філософським засадам, істо-
рії та світовій практиці розвитку полікультурної 
освіти. Полікультурна освіта студентів розгляда-
ється як вид їхньої цілеспрямованої соціалізації, 
що забезпечує:

– на когнітивному рівні опанування зразків 
та цінностей світової культури, культурно-істо-
ричного та соціального досвіду різних країн та 
народів;

– на ціннісно-мотиваційному рівні форму-
вання соціально-установчих та ціннісно-орієнта-
ційних схильностей студентів до міжкультурної 
комунікації та обміну, а також розвиток толерант-
ності по відношенню до інших країн, народів, 
культур та соціальних груп;

– на діяльнісно-поведінковому рівні активну 
соціальну взаємодію з представниками різ-
них культур при збереженні власної культурної 
ідентичності.

Результатом полікультурної освіти студентів, 
що відображає якісні зміни у його особистісних 

та діяльнісних характеристиках, є сформованість 
соціополікультурної компетенції.

У процесі білінгвального навчання матема-
тики з’являється можливість порівнювати, ана-
лізувати, зіставляти висвітлення одного і того 
ж матеріалу з математики в різних навчальних 
монокультурах (вітчизняній та зарубіжних). 
Ми  вважаємо необхідним включення міжнарод-
ного аспекту до змісту інженерної математичної 
освіти, наприклад, різноманітних міжнародних 
тестів з математики. Таким чином, реалізується 
можливість успішної інтеграції та адаптації 
до умов світового освітнього простору.

Реалізація білінгвального навчання майбутніх 
інженерів відкриває доступ до вищого рівня між-
культурної комунікації, дозволяє знайомитися 
з передовим досвідом зарубіжних країн у сфері 
фахової інженерної діяльності, надає можливості 
для коригування і розширення змісту матема-
тичного матеріалу, що вивчається ІМ, реалізації 
нових технологій і прийомів навчання, а також 
для розвитку мовної особистості.

Висновки. Стратегічною метою білінгваль-
ного навчання математики майбутніх інженерів 
є формування білінгвальної предметної компе-
тенції. Між її компонентами існують інтегра-
тивні зв’язки, аналіз яких потребує системного 
підходу. Досліджені інтегративні зв’язки між 
наступними компонентами білінгвальної пред-
метної компетенції з математики: предмет-
ним (математичним), спеціальними мовними 
компонентами (рідною мовою та іноземною 
мовою), міжкультурним та загальнопрофе-
сійним (методологічним). Взаємодія у про-
цесі білінгвального навчання математики двох 
мов (рідної та іноземної) і через них культур, 
а також розвиток математичного мислення та 
досвіду пізнавальної діяльності двома мовами 
впливає на особистість студента, сприяє його 
освіті, вихованню та розвитку. Білінгвальне 
навчання студентів інженерно-технічних спе-
ціальностей з урахуванням специфіки май-
бутнього фаху сприяє підготовці спеціаліста, 
який здатний вирішувати поставлені перед ним 
завдання у всіх сферах його професійної діяль-
ності, в тому числі і в умовах іншомовного 
полікультурного середовища.
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The purpose of the work is to establish and analyze integrative relationships between the components of bilingual 
subject competence in mathematics of engineering and technical students who study on a bilingual basis. To achieve 
the goal, the following methods were used: analysis, comparison, systematization, generalization – during the review 
of scientific publications on the selected research topic and during the study of integrative relationships between the 
components of bilingual subject competence in mathematics. Findings. Based on the definition of the concept of 
future engineers’ bilingual subject competence in mathematics, its essential characteristics and structural composition, 
the integrative relations between its components are investigated. The reasons for the disconnection of thinking and 
speaking in a foreign language during bilingual mathematics teaching are analyzed. The mutual influence of native and 
foreign languages and their joint influence on learning subject content in the process of bilingual mathematics teaching 
is considered. The impact of the general professional and intercultural components on the formation and functioning of 
the future specialist engineer in the information space of his professional activity has been established. Originality. Under 
the condition of bilingual teaching of higher mathematics at a technical university, integrative relations between the 
following components of bilingual subject competence in mathematics were established and analyzed for the first time: 
subject (mathematical) component, special language components (native language and foreign language), intercultural 
component and general professional (methodological) component. Practical value. Research materials can be used in 
the educational process to achieve the strategic goal of bilingual mathematics education of future engineers, namely, the 
formation of bilingual subject competence. Conclusions. Interaction of two languages in the process of bilingual teaching 
of mathematics contributes to the preparation of a specialist who is able to solve tasks in all areas of his professional activity.
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